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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD 

MacroArray Diagnostics ha validado las instrucciones proporcionadas, los reactivos, el 

instrumento, el software y las funciones personalizables de este analizador para optimizar el 

rendimiento del producto y cumplir las especificaciones del mismo. MacroArray Diagnostics 

no admite modificaciones definidas por el usuario, ya que pueden afectar al rendimiento del 

analizador y a los resultados de las pruebas. Es responsabilidad del usuario validar cualquier 

modificación realizada en estas instrucciones, instrumentos, reactivos o software 

proporcionados por MacroArray Diagnostics. 

Consulte las instrucciones de uso de las pruebas antes de procesarlas. 

Los siguientes productos entran en el ámbito de aplicación del presente documento y se 
denominarán en lo sucesivo “pruebas” o “kits de pruebas”: 

Nombre del producto Número REF Marca CE 

ALEX² 02-2001-01, REF 02-5001-01 

 

ALEX Air 06-5001-01 

ALEX Food 07-5001-01 

ALEX³ 03-2001-01, REF 03-5001-01 

FOX 80-2001-01, REF 80-5001-01, REF 80-0001-01 
 

 

DECLARACIÓN DE RESPONSABILIDAD 

Se ha comprobado la exactitud de esta guía. Las instrucciones y descripciones del RAPTOR 

SERVER Analysis Software eran correctas en el momento en que se redactó esta guía. Las 

guías posteriores pueden modificarse sin previo aviso; no obstante, MacroArray Diagnostics 

no asume ninguna responsabilidad por daños causados directa o indirectamente por errores 

de la guía. ImageXplorer y RAPTOR SERVER son dispositivos de diagnóstico in vitro 

destinados a ser utilizados exclusivamente por personal de laboratorio cualificado. 

Esta guía y el software descrito están protegidos por derechos de autor. Ninguna parte de 

esta guía o del software descrito puede ser duplicada, reproducida o copiada a un medio 

electrónico o formato legible por máquina sin el permiso previo por escrito de MacroArray 

Diagnostics. 
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I. ABREVIATURAS 

DPA Data Protection Agreement Acuerdo de protección de datos 

GD Guide dots Puntos guía 

IFU Instructions for use Instrucciones de uso 

IgE Immunoglobulin E Inmunoglobulina E 

IgG Immunoglobulin G Inmunoglobulina G 

IVD In-vitro diagnostics Diagnóstico in vitro 

MOD Multiplex On Demand Múltiplex a la carta 

QC Quality control Control de calidad 

RUO Research use only Sólo para investigación 

ToS Terms of Service Condiciones de uso 

 

 

II. OBJETIVO PREVISTO 
El RAPTOR SERVER Analysis Software controla e influye en los sistemas de procesamiento 

MADx en combinación con los productos basados en la tecnología ALEX. El software analiza 

la salida de los conjuntos basados en la tecnología ALEX y es utilizado por personal de 

laboratorio capacitado y profesionales médicos en un laboratorio médico.  

 

Estas instrucciones de uso son aplicables al siguiente producto: 

UDI-DI básico REF Producto 

91201229222JW 22-0000-01 RAPTOR SERVER Analysis Software 
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III. RESUMEN Y EXPLICACIÓN 
RAPTOR SERVER es una aplicación basada en la nube y se maneja a través del navegador 

(Google Chrome). RAPTOR SERVER es un software para la adquisición y el análisis de 

imágenes de dispositivos médicos tomadas por el ImageXplorer o un dispositivo MAX (MAX 

45k y/o MAX 9k) a partir de matrices procesadas. RAPTOR SERVER realiza el 

almacenamiento de datos y la elaboración de informes basados en los resultados del 

laboratorio de diagnóstico. 

El software consta de 

• software de servidor basado en web que proporciona control de interfaz gráfica de 

usuario a través del navegador web del usuario. Este software de servidor se conoce 

comúnmente como RAPTOR SERVER. 

• una aplicación independiente para la transmisión de datos entre el dispositivo 

ImageXplorer y el software del servidor. Esta aplicación se denomina comúnmente 

„AGENT“. 

El software se ha desarrollado específicamente para el análisis y la elaboración de informes 

de los resultados de los arrays. 

Consulte el sitio web de MADx para obtener más información sobre las instrucciones de uso 

del kit de prueba, las características de rendimiento y el resumen de seguridad y rendimiento: 

https://www.madx.com/extras. 

 

III.1 OPERACIÓN 

Idealmente, la operación de RAPTOR SERVER debería estar centralizada, en forma de una 

aplicación SaaS (Software as a Service) basada en la nube. Sin embargo, también es posible 

un funcionamiento puramente local en un centro de datos propiedad del cliente (RAPTOR 

SERVER „on-premise“), aunque con un soporte y unas prestaciones mucho más limitados. 

Para realizar un análisis con el RAPTOR SERVER se necesita una prueba y un dispositivo. 

Para el análisis 

ALEX² REF  02-2001-01, REF 02-5001-01 

ALEX Air REF 06-5001-01 

ALEX Food REF 07-5001-01 

ALEX³ REF 03-2001-01, REF 03-5001-01 

FOX – no certificado con organismo notificado 
REF 80-2001-01, REF 80-5001-01, 
REF 80-0001-01 

 

 

 

https://www.madx.com/extras
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Para imágenes/automatización 

ImageXplorer REF 11-0000-01 

MAX 9k REF 17-0000-01 

MAX 45k REF 16-0000-01 

 

Para más información, consulte las IFU de los kits de prueba o dispositivos: 

https://www.madx.com/extras. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA EL USUARIO: 

Para la correcta utilización del ImageXplorer y/o MAX Devices con el software RAPTOR 

SERVER, es necesario que el usuario lea detenidamente y siga estas instrucciones de uso. 

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier uso de este sistema de pruebas 

que no esté descrito en este documento o por modificaciones realizadas por el usuario del 

sistema de pruebas. 

 

III.1.1 OPERACIÓN ON-PREMISE 

Requisitos de hardware y software: 

Gracias a los contenedores de aplicaciones proporcionados (imágenes Docker), RAPTOR 

SERVER puede ejecutarse en cualquier servidor Linux o Windows. El único requisito de 

software en el servidor, además del sistema operativo (proporcionado y mantenido por el 

cliente), es una instalación actualizada de Docker. Los contenedores de aplicaciones se 

instalan allí (mediante comandos Docker estándar), pueden iniciarse directamente e incluyen 

todas las demás dependencias en sus respectivos contenedores. Los requisitos concretos de 

hardware dependen del número de mediciones (datos) que se manejen en la instalación de 

RAPTOR SERVER, pero normalmente los servidores estándar para pequeñas empresas son 

más que suficientes (2 núcleos de CPU, 16 GB de memoria, 100 GB de espacio en disco). 

Una vez iniciados los contenedores de la aplicación, RAPTOR SERVER puede utilizarse 

directamente a través del navegador del servidor o, si el cliente lo desea, puede conectar el 

servidor a la red local para que RAPTOR SERVER esté disponible en otros ordenadores 

conectados al servidor (de nuevo, a través del navegador). 

Como la variante local utiliza los mismos contenedores de aplicaciones que la variante basada 

en la nube, se dispone de las mismas protecciones contra el acceso no autorizado al software 

(nombre de usuario, contraseña segura, MFA, etc.). El acceso no autorizado al propio 

hardware del servidor y al sistema operativo es responsabilidad del cliente y de los 

administradores del sistema allí presentes. Una medida principal contra el acceso no 

autorizado en escenarios on-premise es la desconexión de Internet (sólo acceso desde el 

servidor local o la red). 

 

 

https://www.madx.com/extras
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Proceso de instalación y actualización para instalaciones locales: 

Todos los contenedores de aplicaciones (imágenes Docker) están disponibles en un Registro 

Docker público proporcionado por MADx. Tanto la instalación basada en la nube como las 

instalaciones locales pueden descargar la última versión validada de los contenedores de 

aplicaciones utilizando la funcionalidad y los comandos estándar de Docker. El acceso al 

Registro de Contenedores es posible desde Internet, pero está protegido por contraseña. Tan 

pronto como una nueva versión (ya sea una nueva versión planificada, o una versión hotfix) 

es validada y liberada por MADx, está disponible en este Registro Docker. A continuación, se 

despliega automáticamente en la instalación basada en la nube. Los clientes locales son 

informados de las nuevas versiones por correo electrónico o a través de sus distribuidores. 

 

IV. PRINCIPIO DEL PROCEDIMIENTO 
Las pruebas son inmunoensayos en fase sólida. Los extractos de alérgenos / antígenos o los 

alérgenos / antígenos moleculares, que están acoplados a nanopartículas, se depositan de 

forma sistemática sobre una fase sólida formando un conjunto macroscópico. 

En primer lugar, los alérgenos unidos a partículas reaccionan con anticuerpos específicos 

presentes en la muestra del paciente. Tras la incubación, se lavan las uniones no específicas. 

El procedimiento continúa añadiendo un anticuerpo de detección antihumano marcado con 

enzimas que forma un complejo con los anticuerpos específicos unidos a la partícula. Tras un 

segundo lavado, se añade el sustrato, que la enzima unida al anticuerpo convierte en un 

precipitado insoluble coloreado. Por último, se detiene la reacción enzima-sustrato añadiendo 

un reactivo de bloqueo. La cantidad de precipitado es proporcional a la concentración de 

anticuerpos específicos en la muestra del paciente. 

El procedimiento de prueba de laboratorio va seguido de la adquisición y el análisis de 

imágenes mediante un dispositivo ImageXplorer o MAX. Los resultados de la prueba se 

analizan con el RAPTOR SERVER de MADx. Los resultados de la prueba se informan en 

unidades IgE específicas de alérgenos (kUA/l), junto con los resultados IgE totales en 

unidades IgE (kU/l) ), o unidades de IgG (µg/ml) dependiendo de la prueba utilizada. Las 

unidades cuantitativas (kUA/l) se calculan a partir de unidades de intensidad arbitrarias 

mediante regresión lineal. Los parámetros de la curva para la transformación matemática se 

derivan de la prueba y los proporciona el software de análisis RAPTOR SERVER. 
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V. GLOSARIO DE SÍMBOLOS 

 

Productos sanitarios para diagnóstico in vitro 

 

CE mark 

 

Marca CE (Notified Body 2962: QMD Services GmbH, Zelinkagasse 
10/3, 1010 Vienna, Austria 

 

Fabricante 

 

Precaución 

 

MacroArray Diagnostics (MADx) 
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VI. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Cualquier incidente grave que se haya producido en relación con el producto se comunicará 

al MADx y a la Autoridad Competente del Estado miembro en el que esté establecido el 

usuario y/o el paciente. 

 

VI.1 CUALIFICACIÓN DEL OPERADOR 

El RAPTOR SERVER Analysis Software debe ser operado por o bajo la supervisión de un 

técnico u operador suficientemente cualificado para el trabajo de laboratorio. Antes de operar 

el RAPTOR SERVER Analysis Software el operador debe: 

• Lea atentamente estas instrucciones de uso 

• Conocer todos los procedimientos de laboratorio pertinentes 

• Conocer todas las normas y reglamentos de seguridad pertinentes 

 

VI.2 COPIA DE SEGURIDAD DE DATOS 

Cuando se utiliza RAPTOR SERVER, todos los datos analíticos y relacionados con el paciente 

se almacenan de acuerdo con el MADx Terms of Service Agreement en el Microsoft Azure 

Online Portal. Consulte también los Términos de servicios en línea (OST) de Microsoft, 

disponibles en https://www.microsoft.com/en-us/licensing/product-licensing/products. Para la 

versión RAPTOR SERVER on-premise, consulte con su administrador de TI local.  

 

VI.3 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES 

• Los resultados y los datos deben ser aprobados manualmente por una persona cualificada. 

RAPTOR SERVER Analysis Software sugiere ajustes óptimos (por ejemplo, ajustes de 

cuadrícula), que requieren revisión y optimización manual si es necesario. 

• La aprobación de este informe no constituye automáticamente un diagnóstico. Este informe 

debe ser considerado junto con otros hallazgos clínicos e interpretado por un alergólogo o 

médico. Consulte siempre a un profesional sanitario cualificado para obtener un 

diagnóstico preciso y recomendaciones de tratamiento. 

• RAPTOR SERVER Analysis Software incluida la API, ha sido totalmente validado por 

MADx. La interacción entre cualquier software externo y la API, así como el propio software 

externo, no están cubiertos por la validación realizada por MADx. 

• Deben seguirse las medidas estándar de protección de datos, integridad de datos y 

seguridad de datos. Estas incluyen, pero no se limitan a: 

• el uso de contraseñas fuertes y únicas, 

• el uso de autenticación multifactor, 

• restringir el acceso al software y a los datos únicamente al personal autorizado, 

• no compartir información sensible (por ejemplo, clave API, contraseñas, etc.). 

 

https://www.microsoft.com/en-us/licensing/product-licensing/products
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VII. INSTRUCCIONES 
VII.1 CONFIGURACIÓN DEL SOFTWARE RAPTOR SERVER 

Se recomienda Google Chrome como navegador para utilizar el RAPTOR SERVER. Se 

puede acceder a la interfaz gráfica de usuario de RAPTOR SERVER en el sitio web: 

https://www.raptor-server.com 

La instancia de RAPTOR SERVER está diseñada para el funcionamiento SaaS y, por lo tanto, 

admite varios inquilinos independientes. Cada inquilino está lógicamente diferenciado de 

todos los demás inquilinos y no es posible de ninguna manera el intercambio de datos entre 

inquilinos. 

 

VII.1.1 INICIO DE SESIÓN 

Un Tenant es la entidad en línea para un único laboratorio dentro del RAPTOR SERVER. Los 

Tenants son creados por MADx, y el acceso es proporcionado por su distribuidor local.  

Varios usuarios pueden iniciar sesión en una plataforma Tenant. El acceso a un Tenant en 

RAPTOR SERVER solo estará disponible para usuarios con un nombre de usuario y una 

contraseña válidos especificados por MADx o por un servicio de directorio externo (Office 

365/Azure Active Directory). Las cuentas de usuario son creadas por el administrador del 

Tenant (distribuidor local, o MADx). En caso de que se hayan olvidado los datos de inicio de 

sesión, la contraseña también se puede restablecer en la pantalla de inicio de sesión. 

 

https://www.raptor-server.com/
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Haciendo clic en el icono del ojo se puede hacer visible la contraseña introducida. 

 

Después de iniciar sesión con éxito, el usuario tiene que confirmar la lectura y aceptación de 

cada documento para acceder a la funcionalidad completa del software por primera vez. Este 

es también el caso si hay nuevas instrucciones de uso, términos de servicios u otros acuerdos 

disponibles, el usuario será informado por la misma nueva ventana emergente justo después 

de iniciar sesión en el Software de Análisis RAPTOR SERVER y tiene que confirmarlos. 

Después de confirmar y obtener acceso a su inquilino, uno tiene una vista del salpicadero. 

En la parte izquierda de la pantalla, el usuario ve las últimas mediciones nuevas y 

aprobadas. 
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En la parte derecha de la pantalla se muestran los dispositivos conectados y la fecha de su 

último escaneado de ConfigXplorer y/o mantenimiento mensual (sólo para dispositivos MAX). 

Además, las mediciones periódicas, así como las exploraciones de ConfigXplorer r y el 

mantenimiento mensual se pueden iniciar a través del panel de control. Además, los enlaces 

a la configuración general de los dispositivos mostrados („Configure“) y a las grabaciones de 

las mediciones de control de calidad („QC History“) también se pueden encontrar en el panel. 
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VII.1.2 AJUSTES PERSONALES 

En „Personal Settings“ puede seleccionar el idioma del usuario, la cultura (por ejemplo, inglés 

(UK)) y la zona horaria. Para hacer visibles los puntos RUO, el usuario puede seleccionar 

„show research spots“ en el menú desplegable. Además, se puede seleccionar el idioma de 

visualización, una vez que la traducción esté disponible.  

RAPTOR SERVER soporta Autenticación de Factores Múltiples (MFA) de usuarios con 

nombre de usuario y contraseña dados. Se puede configurar en los ajustes personales, 

utilizando una aplicación de autenticación (Google o Microsoft) instalada en el smartphone del 

usuario. Haciendo clic en Gestionar MFA en la página de Configuración Personal, el usuario 

será guiado para configurar la MFA. 

 

 

VII.1.3 ADMINISTRACIÓN DE INQUILINOS 

Si hace clic en el icono de menú  situado en la esquina superior derecha y selecciona Tenant 

Admin, accederá al área Tenant Admin, donde podrá establecer las preferencias de su 

inquilino. 

 

 

En primer lugar, acceda a la página de Configuración de inquilinos y rellene los datos de la 

empresa como corresponda. Asegúrese de que los detalles de la empresa representan 

datos oficiales. Los administradores con el derecho de acceso «Can manage basic tenant 

configuration» pueden aplicar la autenticación multifactor (MFA) a todos los usuarios de un 

inquilino. Una vez activada la aplicación de la MFA, se pedirá a los usuarios que completen 

la configuración de la MFA durante su próximo inicio de sesión. 

 



 

www.macroarraydx.com 

 

 

MacroArray Diagnostics • Lemböckgasse 59, Top 4 • 1230 Vienna • madx.com • CRN 448974 g Página 14 de 84 

 

 



 

www.macroarraydx.com 

 

 

MacroArray Diagnostics • Lemböckgasse 59, Top 4 • 1230 Vienna • madx.com • CRN 448974 g Página 15 de 84 

VII.1.3.1 CREACIÓN DE LISTAS NEGRAS Y BLANCAS DE LOTES 

Un usuario que tenga el derecho de acceso “Can manage basic tenant configuration” puede 

incluir lotes individuales en una lista negra o blanca por inquilino. Para poner un lote en la lista 

negra o en la lista blanca, basta con seleccionar ”Lista blanca” (“Whitelist”) o ”Lista negra” 

(“Blacklist”) e introducir el código o códigos del lote que desea poner en la lista negra o en la 

lista blanca. 

 

Si un lote está en la lista negra, ya no podrá ser escaneado y el RAPTOR SERVER devolverá 

un error. 

 

Si un lote está en la lista blanca, RAPTOR SERVER sólo permitirá escanear lotes con este 

código. 
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Otras páginas importantes del área Tenant Admin son: 

• ImageXplorers y MAX Devices: Utilice esta opción para configurar los ImageXplorers 

/ MAX Devices existentes o añadir otros nuevos. Cada ImageXplorer / MAX Devices 

necesita ser registrado como una entidad al Tenant en RAPTOR SERVER, de lo 

contrario una conexión no es posible. 

• Plantillas de informes: Utilice esta opción para crear, editar o eliminar plantillas de 

informes para este inquilino. Cada plantilla puede tener su aspecto y configuración 

específicos. 

• Cumplimentación de datos de medición: Gestione la información predefinida del 

paciente que puede asignarse a una medición. 

• Portal de Compartición de Resultados: Utilice esta opción para crear, editar o eliminar 

usuarios en el Portal de intercambio de resultados para este arrendatario. Las 

mediciones pueden compartirse con usuarios del Portal de resultados compartidos, y 

los usuarios pueden utilizar el Portal de resultados compartidos para acceder a esas 

mediciones. 
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VII.1.4 AÑADIR USUARIO A UN INQUILINO 

En el área de administración de inquilinos, también puede crear y editar usuarios para cada 

inquilino. Para ello, haga clic en „Manage Users“. 

 

A continuación, se muestra una lista de todos los usuarios del arrendatario actual. A través 

de „Configure“, se pueden ajustar los derechos de un usuario existente. El botón „Add new 

user“ en la parte superior de la página añade un nuevo usuario a la tenant. Los usuarios ya 

existentes (de otro tenant) pueden vincularse a los usuarios mediante la opción „Add user 

from another tenant“. 

 
Tras hacer clic en „Add new user“, se pueden añadir el nombre, la dirección de correo 

electrónico y la información de inicio de sesión del nuevo usuario. Un usuario puede 

autenticarse mediante nombre de usuario y contraseña, o mediante una cuenta Microsoft 

definida por la información del campo „Azure AD UPN“. 

A través de los grupos de usuarios predefinidos (por ejemplo: personal de laboratorio, apoyo, 

etc.), los derechos del usuario pueden asignarse a un grupo específico. Además, los derechos 

también pueden ajustarse individualmente para cada usuario.  
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También se puede añadir un usuario a varios arrendatarios en un solo paso (edición masiva) 

utilizando la función situada en la parte inferior de la página. El usuario debe hacer clic en la 

casilla „Add User to all tenants shown below“.  

 
Puede asignar el usuario en cuestión sólo a los arrendatarios en los que ya está presente. En 

la parte inferior de la página, verá la lista de arrendatarios a los que ya está asignado este 

usuario, con los derechos de usuario correspondientes, y debajo una lista desplegable de 

arrendatarios adicionales a los que se puede asignar este usuario. 

 

 
 

Para asignar el usuario a un inquilino adicional, marque las casillas de los inquilinos (también 

puede utilizar la barra de búsqueda para buscar uno), donde desee añadir el usuario que 

configure y haga clic en guardar. Los derechos sobre el inquilino actualmente abierto se 

aplicarán automáticamente al usuario. Tras hacer clic en „Save“ al final de la página, el usuario 

recibirá un correo electrónico de bienvenida. A través de este correo electrónico, el usuario 

ya puede iniciar sesión en el RAPTOR SERVER. 
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Puede editar los derechos de usuario de forma masiva, correspondientes a varios 

arrendatarios a la vez, utilizando la vista general tabular de arrendatarios/derechos de usuario. 

Seleccione las casillas de los arrendatarios para los que desea establecer los derechos de 

este usuario en particular. Tras la selección, aparecerá un botón en la parte superior para 

editar los derechos de todos los arrendatarios seleccionados. Al hacer clic en el botón, 

accederás a la página habitual de edición de derechos de usuario. Los ajustes que hagas 

afectarán a todos los inquilinos que hayas seleccionado antes.  

 

 

Tras hacer clic en „Save“ al final de la página, el usuario recibe un correo electrónico de 

bienvenida. A través de este correo electrónico, el usuario puede iniciar sesión en el RAPTOR 

SERVER. 
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VII.1.5 DESCARGA DEL SOFTWARE DEL AGENTE 

Para configurar un dispositivo (en este ejemplo, un ImageXplorer) para su inquilino, vaya al 

área de administración del inquilino y haga clic en „Manage ImageXplorers“. Para añadir un 

nuevo ImageXplorer, selecciona „Add new ImageXplorer“ y asígnale un nombre. Se generará 

automáticamente una clave ImageXplorer. 

 

 

Después de hacer clic en „Save“ volverá a la página de resumen del ImageXplorer 

correspondiente. Aquí podrá descargar el software ImageXplorer Agent. 
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Realice la instalación del agente ImageXplorer, como un proceso de instalación normal. 

NOTA: El uso del ImageXplorer requiere la presencia del software „Pylon Runtime 6.1.1, de 

Basler. Si instala la versión „completa“ del Agente ImageXplorer, el software está incluido. Si 

ya dispone de este software, basta con instalar la versión „slim“ del Software.  

NOTA: Se sugiere eliminar cualquier otro software de Pylon del PC antes de instalar el Agente 

ImageXplorer, como las versiones anteriores de Pylon Runtime.  

Para activar el Agente y conectarlo a ImageXplorer y RAPTOR SERVER, por favor vaya a 

Configuración y escriba la URL de RAPTOR SERVER: https://www.raptor-server.com y su 

Clave de ImageXplorer y haga clic en „Continuar“. 

https://www.raptor-server.com/
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A: Conexión al RAPTOR SERVER    B: Conexión a ImageXplorer 

Si se establece una conexión tanto con el RAPTOR SERVER como con el ImageXplorer, 

ambos campos se resaltan en verde. Si falla una conexión, consulte la sección de solución 

de problemas para obtener más instrucciones. 

Para más información sobre cómo ajustar la configuración de un dispositivo, consulte 
las instrucciones de uso de ImageXplorer o del dispositivo MAX, respectivamente. 
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VII.1.6 ACTUALIZACIÓN DEL SOFTWARE DEL AGENTE 

Una vez lanzada la actualización, el usuario recibe un aviso emergente en la ventana de su 

software de Agente. Haga clic en Aceptar y, a continuación, en „Ja” para llevar a cabo la 

actualización. 

NOTA: Es posible que necesite derechos de administrador en el PC para instalar el software. 

 

Si ha omitido la ventana emergente, puede iniciar la actualización en cualquier momento 

haciendo clic en „Instalar actualización“. 

 

 

 

 

Es posible que Windows le interrumpa y le pregunte si “you would like to allow the software to 

make changes“. 

 

 

 

 

 

 

 

Diga „Yes“ para continuar. A continuación, se procederá a una instalación de software similar 

a la de otro software común (asistente de instalación de Windows). Una vez completada la 

actualización, el agente se reiniciará. 
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VII.1.7 ADQUISICIÓN DE IMÁGENES, LECTURA DE CÓDIGOS QR Y BÚSQUEDA DE 

CUADRÍCULAS 

En la página de vista general encontrará una pestaña „New Measurements“, una pestaña 

„Approved Measurements“, un botón para „Start measuremt with ImageXplorer“ y un botón 

para dispositivos MAX. La pestaña „New Measurements“ contiene todas las mediciones 

nuevas y no aprobadas, la pestaña „Approved Measurements“ contiene todas las mediciones 

aprobadas hasta ahora. 

 

El código QR de cada cartucho contiene la siguiente información: 

• tipo de matriz de prueba (ALEX²) 

• disposición de los alérgenos correspondientes 

• Información de control de calidad 

• Número de lote del cartucho 

 

Tras la obtención de imágenes y el análisis, se muestra un resumen detallado de la medición 

con los campos de información del paciente y de la muestra a la izquierda, una imagen 

analítica de la matriz a la derecha y una vista detallada de los resultados de los alérgenos 

debajo. 

 

A 

B 

C 
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A: Campos de información sobre el paciente y la muestra  

B: Imagen analítica  

C: Vista de resultados 

 

Además, debajo de la imagen analizada se muestra la fecha del análisis, el número de serie 

del ImageXplorer, el control de calidad y posiblemente también un registro de errores. 

Se puede añadir manualmente información adicional sobre la muestra y el paciente: 

• Sample Code (código de muestra) 

• Requisition coed (código de solicitud) 

• Sampling date (fecha de muestreo) 

• Assay date (fecha de ensayo) 

• Patient code (código de paciente) 

• Name of the patient (nombre del paciente) 

• Date of birth (fecha de nacimiento) 

• Additional information (información adicional (Info) ) 

• Name of the referring physician (nombre del médico remitente (Doctor Info) ) 

• Tags (etiquetas) 

• MOD panel (Panel MOD) 

Las entradas de „Info“ e „Doctor Info“ pueden formatearse para que aparezcan en negrita, en 

cursiva y/o subrayadas. Esto se hace de la siguiente manera: 

• _Info_ aparecerá subrayado 

• *Info* aparecerá en cursiva  

• **La información** aparecerá en negrita 
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Si hace clic en „Save“, se guardará la información introducida. 

El array de la medición con cuadrícula se muestra en el área de imagen analítica. El software 

identifica automáticamente la posición del array en los datos de la imagen basándose en los 

puntos guía. Para más información sobre los puntos guía, consulte las instrucciones de uso 

específicas del producto. 

Después del procesado, los puntos guía deben ser fácilmente visibles a simple vista. . 

Compruebe también su orientación correcta. Si no son visibles, por favor contacte con su 

distribuidor local o con el soporte de MADX para saber cómo proceder. En caso de que los 

Guide Dots sean visibles, el cartucho puede ser analizado más a fondo. 

Durante la adquisición de imágenes de un cartucho, el RAPTOR SERVER evalúa la señal de 

todos los Guide Dots así como la señal de fondo de la superficie de la membrana. Si se 

cumplen todos los criterios de calidad, el campo „automatic QC“ debajo de la imagen se pone 

en „OK“. 
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Con el fin de excluir la influencia de artefactos en el análisis automatizado de imágenes 

(manchas de satélite, contaminaciones de muestras, polvo, manchas manchadas, ...), las 

imágenes deben ser revisadas por un operador entrenado antes de que los resultados sean 

aprobados con el fin de excluir resultados falsos. En caso de discrepancias entre el array 

procesado y la imagen adquirida por el RAPTOR SERVER, por favor consulte a su distribuidor 

local o al Soporte MADX. 
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VII.1.8 MODO DE PROCESAMIENTO DE IMÁGENES 

Para entrar en el modo de tratamiento de imágenes, haga clic en la imagen. 

 

 

 

 

Si la búsqueda automática de la posición falla, el usuario será alertado y el control de calidad 

(QC) de la medición se establecerá en FAIL. En este caso, el usuario puede intentar 

posicionar manualmente el array reseteando la rejilla pulsando „R“ o yendo a „Manual 

Analysis” → “Reset Grid“. Después de reajustar, puede mover toda la rejilla con el ratón 

pulsando adicionalmente „Shift“, o poniendo una marca de verificación en „edit entire grid“. 

Tenga en cuenta que sólo podrá mover la rejilla dentro de ciertos límites. 

A B 
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Pulse „R“ o „Manual Analysis” → “Reset Grid” y, a continuación, mueva toda la rejilla. 

Después de alinear aproximadamente hacia la posición correcta (utilice dos de los puntos de 

las esquinas como „targets“ de alineación), pulse „Manual Analysis”→ „Find grid“ o pulse „W“, 

para conducir automáticamente la rejilla más lejos hacia la posición correcta. 

Si la cuadrícula sigue sin estar alineada con los puntos, desplázala manualmente varias veces 

y utiliza „find grid“ para girar la cuadrícula en el sentido de las agujas del reloj o en sentido 

contrario, haz clic en los botones „A“ o „B“ según la imagen de arriba.  
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Finalice la búsqueda de cuadrículas y el análisis pulsando „P“ o “Manual Analysis” → 

“Process”.

 
Pulse „P“ o „Manual Analysis” →”Process”. 

Todas las mediciones procesadas tienen información sobre el análisis de imagen en „Show 

analysis & QC logs“.  
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Haga clic en este botón para obtener información sobre el fondo, los valores de punto de 

control de calidad y los valores de referencia aplicados. Esto resulta especialmente útil si 

necesita averiguar por qué una medición no ha superado el control de calidad. Para que el 

control de calidad sea correcto, el fondo debe estar dentro de un determinado intervalo y todos 

los puntos guía deben alcanzar un determinado valor umbral. Si estos criterios de control de 

calidad siguen sin cumplirse después de ajustar manualmente los puntos de la imagen, 

póngase en contacto con su distribuidor local o con el servicio de asistencia técnica de MADx. 
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VII.1.8.1 ANÁLISIS DE IMÁGENES 

La imagen analítica de la matriz seleccionada se muestra en un código de falso color para 

permitir una visualización clara. La intensidad del falso color puede ajustarse en tres pasos. 

Vaya a „Image“ y seleccione uno de los tres niveles (corrección cromática baja, corrección 

cromática media o corrección cromática alta). 

 

Imágenes superiores de izquierda a derecha: Corrección de color alta (por defecto) - 

Corrección de color media - Corrección de color baja. Al hacer clic dentro de un punto, se 

muestran el nombre, las coordenadas x e y de la imagen, el valor bruto y el valor resultante 

del punto y la relación señal/ruido (SNR). 

 

Cada alérgeno está rodeado por un círculo. La representación gráfica del círculo representa 

la interpretación automática por parte del software o la modificación por parte del usuario: 

1. Círculo con línea de puntos: aún no analizado o por debajo del punto de corte. 

2. Círculo con una línea fina continua: punto positivo encontrado automáticamente. 

3. Círculo con línea continua gruesa: punto fijado como bueno por el usuario. 
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4. Círculo con una línea fina sólida y una X en el centro: punto fijado en mal por el usuario. 

5. Círculo con una línea naranja gruesa: Puntos que el usuario debe inspeccionar con una 

mala relación señal/ruido, pero con un resultado cuantitativo superior al límite del 

sistema. El usuario debe marcar estos puntos como „good“ o „bad“. 

6. Las manchas de uso exclusivo para investigación (RUO) están marcadas con una „R“ 

dentro del círculo y no se mostrarán en el informe PDF, pero se exportan en el archivo 

CSV, EXCEL o ASTM. Los puntos RUO pueden mostrarse mediante cambios en la 

configuración personal. 

 

El usuario puede editar las manchas: 

• Se selecciona un único punto haciendo clic en él. 

• Si pulsa simultáneamente „SHIFT“ o selecciona „edit entire grid“, todos los puntos se 

seleccionado. 

• Se pueden seleccionar varios puntos individuales manteniendo pulsada la tecla 

„CTRL“, o seleccionando „edit multiple features“. 

• Los puntos seleccionados pueden moverse con las teclas de flecha (izquierda, 

derecha, arriba, abajo) o con la tecla ratón. 

• Los puntos seleccionados pueden ajustarse a Bueno pulsando „G“. 

• Las manchas seleccionadas pueden ajustarse a Mal pulsando „B“. 

• Pulsando „H“, la cuadrícula puede ocultarse y volver a mostrarse. 

• Pulsando „N“, se anotan todas las manchas, y el nombre abreviado de cada alérgeno  

en la pantalla. Esto puede deshacerse pulsando de nuevo „N“. 

Las dos últimas funciones también pueden utilizarse seleccionando „Grid“ → „show or hide 

grid“ y „show or hide names“. 
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VII.1.8.2 RESUMEN DE ATAJOS 

Short cut (Atajo) Execution Ejecución 

R Reset analysis Análisis de reajustes 

W Find grid Buscar cuadrícula 

P Process Proceso 

G Set feature to good Poner la función en bueno 

B Set feature to bad Fijar característica en malo 

N Annotate allergen features Anotar las características de los alérgenos 

H Hide/unhide grid Ocultar/desocultar rejilla 

SHIFT Select all measurements Seleccionar todas las medidas 

 

Los puntos marcados en naranja deben ser inspeccionados y fijados en Bueno o Malo por el 

usuario. De lo contrario, se marcarán con un triángulo naranja con un signo de exclamación 

en el informe. Si el punto se ha configurado como „good“ o „bad“, no se mostrará. 

 

También es posible abrir una imagen del QR-Code, una imagen de la matriz sin procesar o 

procesada. Para ello, vaya a „More“ y seleccione la imagen deseada. También es posible un 

restablecimiento completo pulsando el botón „Reset everything and reprocess“. 
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Si el usuario cambia la posición o la interpretación del punto o de toda la cuadrícula, se 

borrarán los datos analíticos y el control de calidad se ajustará a NA. Tras el análisis, pulse 

„Apply changes“ para guardar las modificaciones. 

Para volver a la página de detalles de la medición desde el modo de procesamiento de 

imágenes, pulse „Back to measurement“. También puede pulsar „Next/Previous“ para ir a la 

página de edición de la siguiente imagen. Si se ha establecido un filtro en la página de 

resumen para, por ejemplo, un producto específico, la navegación a través de las Mediciones 
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utilizando los botones sólo mostrará las que se ajusten a los criterios de filtrado ya aplicados 

en la lista. 

 

VII.1.8.3 RESULTADOS ANALÍTICOS 

En la lista de resultados detallados, debajo de la información del paciente y de la imagen 

analítica, se mostrarán los resultados de la medición seleccionada. El resultado analítico 

mostrará una lista que contiene la siguiente información: 

• Nombre y especie del alérgeno 

• Código alérgeno 

• Función bioquímica 

• Fuente y vía de exposición 

• Extracto de alérgeno o alérgeno molecular 

• Nombre de la función 

• Valor de IgE expresado en kUA/l (codificado por colores)  

• Valor de IgG expresado en µg/ml (codificado por colores)  
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Haciendo clic en el menú desplegable „All allergens/Only positive allergens“, se puede 

seleccionar la información que se mostrará en la ventana de resultados analíticos. Esto es 

independiente de los resultados que se muestran en el informe PDF. 

 
Al hacer clic en el nombre de uno o varios alérgenos de la lista de resultados de alérgenos, 

los puntos correspondientes de la imagen de matriz se resaltan con un recuadro rectangular 

rojo. 

 

VII.1.9 RESUMEN DE MEDICIONES 

Las mediciones nuevas y no aprobadas se muestran en el resumen „New Measurements“. 

Con un desplegable en la parte inferior de la página, puede establecer el número de 

mediciones mostradas en 25, 50, 100 o 250.  
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La página „Nueva medición“ también muestra la siguiente información para cada medición: 

• Source of measurement (Fuente de medición) 

• QC status (Estado del control de calidad) 

• Tags (Etiquetas) 

• Product type (Tipo de producto) 

• QR code (Código QR) 

• Sample code (Código de muestra) 

• Patient code (Código del paciente) 

• Patient name (Nombre del paciente) 

• Analysis Date (Fecha de análisis) 

 

Haciendo clic en el código QR o en la fecha del análisis se accede al área de detalles de la 

medición. La información del paciente, el código de la muestra y las etiquetas también pueden 

introducirse en la página de resumen. Para ello, basta con hacer clic en el campo 

correspondiente de la medición e introducirlo. Pulse el botón „Tab“ para introducir 

automáticamente el siguiente campo y su entrada se guardará. 
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Las etiquetas pueden añadirse o eliminarse de varias mediciones a la vez utilizando el menú 

desplegable. 

 

Para volver a procesar varias mediciones a la vez, seleccione las mediciones que desea 

volver a procesar y abra el menú desplegable de la parte superior y elija „Re-Process“. 

En el campo de búsqueda, las mediciones pueden buscarse por su etiqueta, tipo de producto, 

código QR, código de muestra, código y nombre del paciente, así como por la fecha de 

análisis. 
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Es posible duplicar el QR-Code y los datos de medición en el repositorio de datos si el 

cartucho se adquiere varias veces. Sin embargo, esto se indica mediante un triángulo con un 

signo de exclamación durante la medición. 

 

 

VII.1.10 APROBACIÓN Y EXPORTACIÓN DE MEDICIONES 

Tras el análisis y la revisión minuciosa de los resultados, las mediciones pueden aprobarse 

por dos vías Sin embargo, asegúrese de resolver los puntos dudosos antes de aprobar una 

medición; véase también VII.1.8.1: 

1.  Se pueden seleccionar una o varias mediciones marcándolas y luego aprobarlas en el 

menú desplegable de un paquete: 

 

Las mediciones no aprobadas también pueden descargarse en formato CSV o EXCEL. 

2.  Una medición también puede aprobarse en la página de detalles de una medición. Basta 

con hacer clic en „Save and approve“. 
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Si el control de calidad de una medición es „OK“, la medición pasará a la pestaña „Approved 

Measurements“ una vez aprobada. Si el control de calidad de una medición es „Failed“, el 

usuario recibirá una notificación de que el „Measurement QC is not OK“. Además, también se 

indicará en el informe que el control de calidad interno (comprobación de plausibilidad de GD 

y señal de fondo) no se ha realizado correctamente. 

 

Las mediciones aprobadas se almacenan en la sección „Approved Measurements“. Con un 

desplegable en la parte inferior de la página, puede establecer el número de mediciones 

mostradas en 25, 50, 100 o 250. No se puede modificar ni añadir información del paciente a 

las mediciones aprobadas. Los detalles/resultados de una medición pueden visualizarse 

haciendo clic en una medición. También se pueden mostrar las características de la imagen, 

pero ya no se pueden ajustar. 
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Los resultados de las mediciones seleccionadas en la sección de mediciones aprobadas 

pueden descargarse como informe PDF, como archivo EXCEL, CSV o ASTM. Los valores 

inferiores a 0,1 kUA se mostrarán como <0,1, y los superiores a 50 kUA como >50 en lugar del 

valor absoluto. 

 

Si se solicita la exportación de una mayor cantidad de datos, por ejemplo varios informes en 

formato .pdf, se generará un enlace de descarga de la exportación en una ventana aparte. El 

proceso de exportación se ejecuta en segundo plano y puede verse haciendo clic en el menú 

de la esquina superior derecha. La exportación finalizada puede descargarse haciendo clic 

en „download“. 

 

Para iniciar una exportación de varias mediciones se puede hacer clic en "Exportaciones" y, 

a continuación, en "Exportar varias mediciones". 
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Tras seleccionar los filtros adecuados y hacer clic en "Buscar mediciones", se mostrará el 

número de mediciones encontradas. Después de hacer clic en "Iniciar exportación", el 

usuario será dirigido de nuevo a la página de Exportaciones y verá la Exportación solicitada 

lista para Descargar. Si el usuario desea cambiar los filtros, puede hacer clic en el botón 

"Atrás", RAPTOR SERVER recuerda el filtro establecido anteriormente. 
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VII.2 INFORME 

Los informes pueden personalizarse haciendo clic en „Tenant Admin“ → “Manage report 
templates” y luego en „Add new report template“. 

 

 

Hay dos tipos de plantillas disponibles: la plantilla heredada para productos como ALEX, 

ALEX² y FOX, y la plantilla 2025 para los productos más nuevos como ALEX³, ALEX Air, ALEX 

Food y también FOX. 

 

VII.2.1 CREACIÓN DE UNA PLANTILLA DE INFORME PERSONALIZADA (PLANTILLA 

2025) 

El Configurador de plantillas de informes consta de seis fichas, que pueden utilizarse para 

personalizar una plantilla de informe: Configuración general, diseño de la cabecera, 

contenido, nombre del archivo PDF, marca y firmas. 

 

VII.2.1.1 CONFIGURACIÓN GENERAL DEL MODELO DE INFORME PERSONALIZADO 

(PLANTILLA 2025) 

En la ficha «Configuración general» se pueden seleccionar los siguientes ajustes: 

• Nombre del modelo de informe 

• Idioma por defecto (puede cambiar el idioma para cada informe por separado) 

• Productos admitidos 

• Tamaño del PDF 
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VII.2.1.2 DISPOSICIÓN DE LA CABECERA PARA LA PLANTILLA DE INFORME 

PERSONALIZADA (PLANTILLA 2025) 

En la ficha «Diseño de cabecera» se puede configurar el contenido y el orden de la cabecera. 

La siguiente información puede añadirse mediante desplegables: 

• Fecha de la muestra 

• Fecha del ensayo 

• Fecha de análisis 

• Fecha de aprobación 

• Fecha de impresión 

• Código paciente 

• Código de la muestra 

• Nombre del paciente 

• Fecha de Nacimiento 

• Código QR 

• Alérgenos/Antígenos 

• Método de prueba 

• Información médica 

• Texto de información adicional 

• Código de solicitud 

• Aprobado por 

• Probado por 

• Información del dispositivo 

Si el desplegable se deja en «Ninguno», no se mostrará ningún texto en esa posición. 

 

VII.2.1.3 CONTENIDO DE LA PLANTILLA DE INFORME PERSONALIZADA (PLANTILLA 

2025) 

En la tarjeta «Contenido» se pueden seleccionar los siguientes ajustes: 

• Filtro de resultados: se pueden especificar los alérgenos que aparecen en el informe 

(todos los alérgenos, sólo alérgenos positivos, sólo alérgenos negativos) 

• Orden de clasificación de los alérgenos: Los detalles de los alérgenos en el informe 

(en un grupo de alérgenos) se pueden ordenar de tres maneras diferentes:  

• Orden alfabético por códigos de alérgenos 

• Descendiendo del valor más alto al más bajo 

• Orden alfabético por nombre del alérgeno (nombre común) 

• Incluir QR-Code para el portal del paciente: para acceder al portal del paciente se 

puede imprimir un QR-Code en el informe: 

• Ninguno 

• Arriba y abajo 

• Superior 

• Inferior 
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• Incluir IgE total con tres opciones: 

• No incluir 

• Arriba 

• Inferior 

• Incluir interpretación (RAVEN) 

Véase el capítulo correspondiente. Aquí se puede seleccionar si una interpretación 

se incluirá automáticamente en el informe, o sólo a petición. 

• Información de reacción cruzada: Seleccionando «incluir información de reactividad 

cruzada», se añadirán frases explicativas al final del informe describiendo aquellas 

familias de alérgenos que den positivo en la primera página. (véase «alérgenos de 

reactividad cruzada»). Es posible incluir la información sólo como texto o la 

información y una tabla de todos los alérgenos positivos). 

 

VII.2.1.4 NOMBRE DE ARCHIVO PDF PARA LA PLANTILLA DE INFORME 

PERSONALIZADA (PLANTILLA 2025) 

En la tarjeta «Nombre de archivo PDF» se pueden seleccionar las siguientes opciones para 

el nombre del archivo: 

• Incluir código QR de medición 

• Incluir código de paciente 

• Incluir nombre del paciente 

• Incluir código de muestra 

• Incluir fecha y hora 

También se puede definir un patrón manual, en cuyo caso se ignorará cualquier otra 

configuración. 

 

VII.2.1.5 MARCA PARA LA PLANTILLA DE INFORME PERSONALIZADA (PLANTILLA 

2025) 

En la ficha «Marca» se pueden seleccionar los siguientes ajustes: 

• Color personalizado: los colores de la cabecera pueden personalizarse en toda la 

paleta de colores. 

• Logotipos: Además de los logotipos a ambos lados de la cabecera de la página 

principal, se puede añadir un logotipo en miniatura en la cabecera de todas las 

páginas. Por defecto, se trata de una miniatura del logotipo de la cabecera del lado 

izquierdo. 

 

VII.2.1.6 FIRMAS PARA LA PLANTILLA DE INFORME PERSONALIZADA (PLANTILLA 

2025) 

En la tarjeta «Firmas» se pueden añadir hasta 3 imágenes al en del informe en forma de 

firmas. 
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Tras el cambio, la plantilla de informe puede guardarse pulsando el botón «Guardar». 

Una plantilla de informe se puede duplicar utilizando el botón «Duplicar» situado en la parte 

inferior de la página. La plantilla de informe actual se duplicará y la copia se cargará 

automáticamente, lo que se puede ver en el nombre de la plantilla de informe: 

 

 

VII.2.2 CREACIÓN DE UNA PLANTILLA DE INFORME PERSONALIZADA (PLANTILLA 

HEREDADA) 

El Configurador de plantillas de informes consta de cuatro pestañas, que pueden utilizarse 

para personalizar una plantilla de informe: General, Diseño, Encabezado y Contenido.  

 

 

VII.2.2.1 CONFIGURACIÓN GENERAL DE LA PLANTILLA DE INFORME 

PERSONALIZADA (PLANTILLA HEREDADA) 

En la pestaña „General“ se pueden seleccionar los siguientes ajustes: 

• Nombre del modelo de informe 

• Plantilla base 

• Idioma preferido (puede cambiar el idioma de cada informe por separado) 
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• Nombres en PDF:  

• Tipo de configuración: “Automatic” → elija entre las siguientes opciones: 

• Patient ID (Identificación del paciente) 

• Patient Name (Nombre del paciente) 

• Sample Code (Código de muestra) 

• Measurement QR-Code (Medición QR-Code) 

• Date & Time (Fecha y hora) 

• Tipo de configuración: “Manual” → selecciona las opciones como prefieras  

Ejemplo: Report_{PatientID}_{DateAndTime} 

• Pie de página: Se puede añadir texto al pie de todas las páginas 
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VII.2.2.2 AJUSTES DE DISEÑO PARA LA PLANTILLA DE INFORME PERSONALIZADA 

(PLANTILLA HEREDADA) 

En la pestaña „Design“ se pueden seleccionar los siguientes ajustes: 

• Formato PDF 

• Fuente 

• Imagen de fondo: es posible añadir una marca de agua de fondo a todas las páginas. 

 

 

• Paleta de colores: Los colores base de la plantilla y de las clases resultantes pueden 

ser personalizados en toda la paleta de colores 

• Logotipos: Además de los logotipos situados a ambos lados de la cabecera de la 

portada, una miniatura puede añadirse a la cabecera de todas las páginas. Por 

defecto, se trata de una miniatura del logotipo logotipo de cabecera en el lado 

izquierdo. 

• Firma: Además, se puede cargar una imagen de una firma para añadirla en el fin del 

informe. 

• Indicador de intensidad personalizado (un SVG personalizado para mostrar la 

intensidad del alérgeno puede ser añadido)  
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VII.2.2.3 CONFIGURACIÓN DEL ENCABEZADO DE LA PLANTILLA DE INFORME 

PERSONALIZADA (PLANTILLA HEREDADA) 

El contenido y el diseño de la cabecera pueden configurarse para que aparezcan en el lado 

izquierdo o derecho mediante una tabla de 8x2. La siguiente información puede añadirse 

mediante desplegables a cada posición de la tabla 8x2: 

• Sample Date (Fecha de la muestra) 

• Assay Date (Fecha del ensayo)  

• Analysis Date (Fecha del análisis) 

• Approval Date (Fecha de aprobación) 

• Print Date (Imprimir fecha) 

• Patient ID (Identificación del paciente) 

• Sample Code (Código de muestra) 

• Patient Name (Nombre del paciente) 

• Date of Birth (Fecha de nacimiento) 

• QR-Code (Código QR) 

• Amount of tested allergens (Cantidad de alérgenos analizados) 

• Test method (Método de ensayo) 

• Doctor information (Información médica) 

• Additional Info Text (Texto de control de calidad) 

• Información adicional) 

• Requisition Code (Código de solicitud) 

• Approved by (Aprobado por) 

• Tested by (Probado por) 

Si el desplegable se deja en „None“, no se mostrará ningún texto en esa posición. Lo mismo 

ocurre si no se rellena ninguna información para una posición específica en los detalles de la 

medición. 

Además, si lo desea, puede añadir un titular personalizado marcando la casilla situada junto 

al cuadro de texto que debe personalizarse. 
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VII.2.2.4 CONFIGURACIÓN DEL CONTENIDO DE LAS PLANTILLAS DE INFORME 

PERSONALIZADAS (PLANTILLA HEREDADA) 

En la pestaña „Content“ se pueden seleccionar los siguientes ajustes: 

• Alérgenos 

• Orden de clasificación de los alérgenos: Los detalles de los alérgenos en el informe 

(en un grupo de alérgenos) pueden ser clasificadas de tres maneras diferentes:  

• Orden alfabético por códigos de alérgenos 

• Descendiendo del valor más alto al más bajo 

• Ordenados alfabéticamente por nombre del alérgeno (nombre común) 

• Incluir un resumen de los alérgenos 

• Incluir tipo de producto 

• Incluir IgE total con tres opciones: 

• No incluya 

• Tras los resultados de alérgenos específicos 

• En portada 

• Información de reacción cruzada: Seleccionando „include cross-reactive information“, 

se añadirán frases explicativas al final del informe en las que se describan esos 

familias de alérgenos que dan positivo en la primera página. (véase „cross-reactive 

allergens“). En es posible incluir la información como texto solamente o la información 

y una tabla de todos los alérgenos positivos). 

• Incluir interpretación (RAVEN) 

• Véase el capítulo correspondiente. Aquí se puede seleccionar si una interpretación 

será incluidos automáticamente en el informe, o sólo previa solicitud. 

• Información adicional impresa en el informe bajo la lista de resultados:  

• Fecha de aprobación 

• Fecha del ensayo 
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• Información médica 

• Imprimir fecha 

• Información del informe 

• Fecha de la muestra 

Tras el cambio, la plantilla de informe puede guardarse pulsando el botón „Save“. 

Una plantilla de informe se puede duplicar utilizando el botón «Duplicar» situado en la parte 

inferior de la página. La plantilla de informe actual se duplicará y la copia se cargará 

automáticamente, lo que se puede ver en el nombre de la plantilla de informe: 
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Están disponibles los siguientes idiomas: 

• Azerbaiyán 

• Albanés 

• Alemán 

• Árabe 

• Árabe (Arabia Saudí) 

• Búlgaro 

• Chino 

• Chino (Hong Kong) 

• Croata 

• Checa 

• Eslovaquia 

• Eslovenia 

• Español 

• Español (Latinoamérica) 

• Español (México) 

• Estonia 

• Farsi 

• Farsi (Irán) 

• Francés 

• Georgiano 

• Griego 

• Hindi 

• Holandés 

• Húngaro 

• Inglés 

• Inglés (India) 

• Inglés (Reino Unido) 

• Inglés (Estados Unidos) 

• Italiano 

• Kazajo 

• Coreano  

• Letón 

• Lituania 

• Macedonio 

• Noruega 

• Persa 

• Polaco 

• Portugués 

• Portugués (Brasil) 

• Rumano 

• Ruso 
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• Serbio 

• Sueco 

• Tailandés 

• Turco 

• Ucraniano 

Para definir su plantilla „default“, que se utiliza como plantilla estándar, necesita tener los 

derechos de usuario correspondientes. A continuación, si va a „Configure Tenant“ en el área 

Tenant Admin, puede seleccionar el idioma por defecto y las plantillas para cada tipo de 

prueba. 

 

El informe de una medición no aprobada puede consultarse haciendo clic en el código QR de 
la medición en la pestaña „New Measurements“; seleccione la plantilla de informe deseada y 
haga clic en „Report“.  
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A continuación, verá una vista previa del informe, donde podrá seleccionar una plantilla de 

informe (predeterminada o personalizada) y establecer el idioma predeterminado. Sin 

embargo, no es posible descargar este informe en PDF. Para ello, es necesario aprobar 

primero la medición. 
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Las mediciones aprobadas pueden descargarse juntas o individualmente. Para descargar las 

mediciones juntas, vaya primero a la pestaña „Approved Measurements“ y seleccione las 

mediciones que desea descargar. A continuación, seleccione Informe PDF en el menú 

desplegable y se guardará localmente en su ordenador una carpeta zip con los Informes PDF. 

 

 

Si hace clic en una medición, accederá al área de detalles de esta medición. Desde allí, 

también puede visualizar una vista previa del informe y cambiar la configuración de la 

cabecera y el idioma de este informe. A continuación, puede descargar el informe 

directamente desde allí.  
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VII.2.3 SOLICITUD DE ORIENTACIÓN INTERPRETATIVA 

Se ha implementado un módulo de software especial para apoyar la interpretación de los 

resultados: Guía de interpretación de RAVEN. 

Una consulta de interpretación con RAVEN es posible tanto para mediciones aprobadas como 

no aprobadas. El informe sólo puede descargarse para las mediciones aprobadas. La 

interpretación se añade automáticamente al informe, si se elige una plantilla de informe para 

la que se haya especificado la opción „Automatically include interpretation“. 

En caso de que en su modelo de informe se haya seleccionado la opción de interpretación 

„Include manually triggered interpretation“, deberá activar la interpretación manualmente para 

una medición accediendo a la página de detalles de una medición, haciendo clic en el icono 

de menú y seleccionando „View interpretation“. 
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Se abre una nueva página que le permite elegir el conjunto de reglas que desea utilizar para 

interpretar los resultados. 

 

Para “RAVEN Ruleset A and B for ALEX” se abre una página en la que se pueden introducir 

los ajustes, como el idioma, la información específica del paciente (edad, sexo, entorno) y los 

síntomas del paciente. 
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Para “RAVEN² for ALEX” se puede seleccionar el idioma y la región antes de continuar con la 

anamnesis, proporcionada en forma de cuestionario. 
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Al hacer clic en „Request interpretation“ en el caso de “RAVEN Ruleset A and B for ALEX” o 

en “Submit” en el caso de “RAVEN² for ALEX”, se generará la interpretación.  
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La interpretación se insertará al final del informe y también se mostrará en una ventana de 

vista previa. Las mediciones que ya han recibido una interpretación se indican mediante el 

siguiente símbolo: . Tras hacer clic en el símbolo, la interpretación puede revisarse 

como se ha indicado anteriormente, con la posibilidad de actualizar (solicitar una nueva) o 

eliminar la interpretación existente. 

Además, también se pueden lanzar varias consultas de interpretación por lotes. Si selecciona 

varias mediciones en la página de resumen (tanto de mediciones no aprobadas como 

aprobadas) y hace clic con el ratón en las 3 líneas de la esquina superior izquierda, puede 

seleccionar „Update interpretation“ para realizar la consulta por lotes.  
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VII.2.4 MÚLTIPLEX A LA CARTA  

El usuario tiene la opción de elegir un grupo definido de alérgenos que se tendrán en cuenta 

para el resultado. En la ventana de detalles de una medición, se puede seleccionar un panel 

predefinido. Si se selecciona un panel, el software sólo mostrará las manchas de alérgenos y 

los resultados del panel seleccionado. Para restablecer la selección y mostrar todos los 

alérgenos, seleccione „no MOD“. 
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¡ATENCIÓN! Tras la aprobación de la medición, los resultados de alérgenos, que no se 

incluyeron en el MOD, se borrarán tanto de la imagen como de los datos y, por tanto, 

tampoco serán visibles en el informe. 

Se pueden seleccionar los siguientes paneles de alérgenos como MOD predefinidos: 

• AIT pertinente 

• ALEX² sin venenos 

• Alimentos de origen animal 

• Cucarachas, ácaros e insectos 

• Alérgenos de contacto 

• Huevo y leche 

• Alérgenos alimentarios 

• Alérgenos de la fruta 

• Animales peludos 

• Alérgenos inhalatorios 

• Legumbres, frutos secos y semillas 

• Alérgenos moleculares 

• Alimentos de origen vegetal 

• Alérgenos del polen 

• Alérgenos venenosos 

Cada inquilino puede definir sus propios paneles MOD. Para ello, vaya a „Tenant Admin“ → 

haga clic en „Manage MODs“ y cree un panel MOD específico para cada inquilino haciendo 

clic en „Add new MOD“. Para cada tipo de producto se puede definir un MOD. 

 

Introduzca el nombre del panel, el tipo de producto, el tipo de MOD (sólo alérgenos 

especificados o todos los alérgenos excepto los especificados) y los alérgenos (por su código) 

que desea incluir en el panel.  
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Además, en la configuración del tenant (Tenant Admin → Configure Tenant) hay tres ajustes 

MOD disponibles. 

 

  



 

www.macroarraydx.com 

 

 

MacroArray Diagnostics • Lemböckgasse 59, Top 4 • 1230 Vienna • madx.com • CRN 448974 g Página 69 de 84 

• Force MOD: Si esta opción está activada, se debe seleccionar un MOD al guardar o 

aprobar una medición. 

 
• Hide Global MOD: Cuando esta opción es verdadera, los MODs globales no se 

muestran en la lista desplegable de MODs al editar una medida. 
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• Display MOD Excluded Spots As Research Use Only: Si esta opción es verdadera, 

los puntos ocultos por el MOD se mostrarán como RUO en las vistas Detalles y Array 

de la medición. (En la página de ajustes personales se debe configurar Research 

Spots como Show).  
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VII.3 MEDICIONES DE MUESTRAS DE CALIDAD 

«Lyphochek Allergen IgE, Panel A» de Bio-Rad Laboratories (REF 12000142, REF 12000144) 

puede utilizarse como muestra de calidad. Los criterios de aceptación para los alérgenos 

seleccionados del lote Lyphochek respectivo (lote 22670, lote 22660, lote 22650, lote 22640) 

se almacenan en el RAPTOR SERVER.  

Las nuevas mediciones de las muestras de calidad se muestran en la vista general „New 

Measurements“. Si la medición está marcada en rojo, los valores medidos de los anticuerpos 

individuales están fuera de los intervalos de aceptación definidos. Si la medición está marcada 

en verde, se han cumplido todos los criterios de aceptación. 

 

 

 

La vista detallada de una medición muestra la imagen del análisis con todos los alérgenos. 

Sólo estos alérgenos se muestran en esta imagen y esta MOD específica no se puede 

modificar. Además, la imagen de análisis también está marcada como muestra de control de 

calidad.

 

Los resultados detallados de las mediciones se pueden encontrar en forma de tabla o gráfico 

en el módulo QC del dispositivo (“Tenant Admin” → “Manage ImageXplorers” o “Manage MAX 

Devices”). Si el dispositivo está conectado al RAPTOR-SERVER, el módulo QC también 

puede controlarse directamente a través del enlace del panel de control (véase la página 

VII.1.1). 
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Se puede cargar un informe de una medición de muestras de calidad mediante la opción „List 

View” y „View results“. 

La opción „Chart Trend View“ muestra todos los criterios de aceptación de la en forma de 

gráfico, con el intervalo de aceptación también marcado en color (con al menos dos 

mediciones). Para proporcionar más información para la evaluación, el CV, la Desviación 

Estándar y el Valor Medio están disponibles por defecto para cada alérgeno. También es 

posible eliminarlos del gráfico haciendo clic en su nombre en la descripción debajo del gráfico. 

 

Tras un número mínimo de mediciones (p. ej.: 20 mediciones), se pueden controlar los 

intervalos específicos del aparato (2 y 3 desviaciones estándar). De este modo, se pueden 

determinar con precisión los intervalos específicos de laboratorio para cada alérgeno 

Lyphochek. 
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VII.4 BORRAR MEDICIONES 

Las mediciones no aprobadas (nuevas) pueden borrarse seleccionando las mediciones 

deseadas y eligiendo „Delete“ en el menú desplegable. Antes de borrar definitivamente una 

medición, aparece un aviso de que debe ser aprobada. Las mediciones eliminadas se 

borrarán permanentemente y no podrán restaurarse. 

 

 

También es importante saber que la eliminación de nuevas mediciones está vinculada al 

derecho específico del usuario „Edit Measurements“. Los usuarios administradores de 

inquilinos con este derecho o los usuarios administradores del sistema pueden eliminar 

nuevas mediciones. Los usuarios administradores de inquilinos sin este derecho no tienen 

esta opción. Pero cualquier usuario puede solicitar la eliminación de las mediciones en la GUI 

del RAPTOR SERVER (medición abierta, en la parte inferior derecha). Esta solicitud también 

puede ser retirada. 

 



 

www.macroarraydx.com 

 

 

MacroArray Diagnostics • Lemböckgasse 59, Top 4 • 1230 Vienna • madx.com • CRN 448974 g Página 74 de 84 

 

Los usuarios administradores del sistema recibirán esta solicitud (función especial en los 

derechos de administrador del sistema: „Measurement delete/unapproval log & requests“) y 

podrán aceptarla o rechazarla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Para una solicitud de desaprobación, los usuarios pueden seguir la misma funcionalidad 

(„request unapprove“; medida abierta, abajo a la derecha). Una vez más, los usuarios 

administradores del sistema reciben estas solicitudes y pueden aceptarlas o rechazarlas. 

Cualquier supresión o no aprobación se registrará en la base de datos, que se mantiene en 

línea con los requisitos reglamentarios. 

 

Si los usuarios envían una solicitud de no aprobación o eliminación de una medición, recibirán 

una notificación por correo electrónico en cuanto la solicitud haya sido aceptada o rechazada 

por un administrador del sistema. 
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VII.5 IMPORTAR LA INFORMACIÓN DEL PACIENTE DESDE UN ARCHIVO 

La información del paciente correspondiente a un determinado QR-Code de prueba puede 

añadirse en un archivo .csv o .xls de importación de plantillas. Para descargar este archivo, 

vaya al área Tenant Admin y haga clic en „Manage Measurement Data Completion“ en 

„Measurement data completion“. Allí podrá elegir entre los formatos .csv y .xls (se sugiere xls). 

 

 

 

Una vez descargado el archivo de plantilla, puede introducir los datos específicos del paciente 

para el código QR o de muestra correspondiente, guardarlo en su ordenador, volver a cargar 

el documento y hacer clic en „Apply Changes“. En el caso de las mediciones MAX, la 

correspondencia tendrá lugar basándose en el Código de muestra. Para las mediciones 

ImageXplorer, se proporcionará el código QR y se añadirá en la primera columna del archivo 

de plantilla. Para los dispositivos MAX, añada el Código de muestra en la primera columna y 

no añada un código QR.  

 

 

Tras cargar este archivo, se mostrará la información introducida. Esta información se puede 

seguir editando y se pueden aplicar los cambios. 
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Si se adquiere una imagen y antes se ha cargado la información del código QR de la prueba 

correspondiente, la información del paciente se importa automáticamente en el software. 

 

VII.6 AÑADIR UN USUARIO AL PORTAL DE COMPARTICIÓN DE 

RESULTADOS Y COMPARTIR UNA MEDICIÓN 

Las mediciones pueden ser compartidas con un médico o un usuario que no esté registrado 

en ningún Tenant del RAPTOR SERVER. Para ello, primero debe crear una cuenta de usuario 

en el Portal de Compartición de Resultados para el médico. Para crear la cuenta, vaya a 

„Tenant Admin” →”Result Sharing Portal“, haga clic en „Manage Users“ y añada un nuevo 

médico. 

Introduzca la información del usuario y envíe un correo electrónico para la creación de la 

contraseña. Alternativamente, puede predefinir la contraseña para el usuario. Asegúrese de 

cambiar el estado del usuario a „enabled“. 

Sólo pueden compartirse las mediciones ya aprobadas. Para ello, vaya a la pestaña 

„Approved Measurements“, haga clic en la página de detalles de una medición, haga clic en 

el icono de menú y seleccione „View shares“. 
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A continuación, seleccione el usuario con el que desea compartir la medición y haga clic en 

„Share“. A continuación, puede enviar un enlace por correo electrónico para que el usuario 

pueda acceder a la medición.  

 
Las mediciones que se han compartido están marcadas con el siguiente símbolo en la lista 

de mediciones aprobadas:  Las medidas compartidas también pueden ser retiradas por 

un usuario arrendatario, haciendo clic en Revocar:  

 

VII.7 CIERRE DE SESIÓN 

Para salir de RAPTOR SERVER, haga clic en el símbolo del menú personal en la esquina 

superior derecha, elija „Log out“ y cierre la ventana.  
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VII.8 PORTAL DE INTERCAMBIO DE RESULTADOS 

Se puede acceder al Portal de intercambio de resultados a través de https://resultshare.raptor-
server.com.  

 

El idioma puede cambiarse en la parte superior de la pantalla. Haciendo clic en el icono del 

ojo se puede hacer visible la contraseña introducida. Se puede solicitar una nueva contraseña 

haciendo clic en „request a new one“.  

 

Tras iniciar sesión, el usuario puede ver los datos del paciente de las mediciones que se han 

compartido con él. En la parte superior de la página se puede cambiar la contraseña haciendo 

clic en „Change password“. 

https://resultshare.raptor-server.com/
https://resultshare.raptor-server.com/
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La lista de mediciones compartidas puede ordenarse por código QR, tipo de producto, nombre 

del producto, nombre del paciente, ID de la muestra o fecha. 

Al hacer clic en el código QR de una medición, se abre una nueva página. En esta página se 

puede elegir individualmente el idioma del informe para cada medición. 

Tras elegir el idioma, puede solicitarse una interpretación o descargar directamente el informe 

pulsando „Download Report“. Al hacer clic en „ Download Report“ se abrirá una nueva ventana 

con el informe en formato pdf. 

 

Salga del Portal de Compartición de Resultados pulsando el botón „Log out“ situado en la 

parte superior de la pantalla. 
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VII.9 ASISTENCIA TÉCNICA 

Si tiene alguna pregunta, experiencia o dificultad en relación con el RAPTOR SERVER 

Analysis Software, póngase en contacto con su distribuidor local. 

 

VII.10 DATOS TÉCNICOS 

Se puede acceder a la GUI de RAPTOR SERVER en un único navegador web. La aplicación 

está optimizada para Google Chrome en Windows 10 y 11. Los siguientes derechos de acceso 

deben estar habilitados para su uso, al menos en el puerto de salida 443: 

• www.raptor-server.com 

• api.raptor-server.com 

• resultshare.raptor-server.com 

• www.madx.com 

 

VII.11 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Los siguientes errores son los más comunes y, por tanto, se explican aquí con más detalle. 

Error de conexión del servidor a www.raptor-server.com (el agente marca la conexión 

en rojo) 

 

Posibles soluciones: 

• Comprobar la conexión a Internet  

• Haga clic en configuración y compruebe si RAPTOR SERVER URL (www.raptor-

server.com) es correcto 

• Haga clic en configuración y compruebe si la clave de ImageXplorer es correcta y se 

corresponde con la que especificado para el Arrendatario en RAPTOR SERVER 

http://www.raptor-server.com/
http://www.macroarraydx.com/
http://www.raptor-server.com/
http://www.raptor-server.com/
http://www.raptor-server.com/
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ImageXplorer Conexión fallida (El agente marca la conexión en color rojo): 

Posibles soluciones: 

• Compruebe si ImageXplorer está conectado al ordenador 

• Vuelva a conectar ImageXplorer al ordenador (desenchufe y vuelva a enchufar el cable 

USB).  

• Haga clic en configuración y compruebe si la clave de ImageXplorer es correcta y la 

misma que en RAPTOR SERVER 
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Inicio La medición no es posible: 

 

Posibles soluciones: 

• Compruebe si ImageXplorer está conectado 

• Compruebe si se ha realizado la última exploración de ConfigXplorer necesaria. 

 

Fallo en la transmisión de las mediciones al RAPTOR-SERVER: 

Cada medición consta de 257 imágenes individuales (256 imágenes del ROI y 1 imagen del 

QR-code). Si el número de imágenes transferidas es inferior (debido a una transferencia 

inestable) aparece el mensaje de error („Analysis Error: Insufficient data transfer – check 

connection“ aparece con la imagen en el RAPTOR-SERVER. En este caso, hay que repetir 

la medición. 
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Posibles soluciones: 

• Por favor, utilice el cable USB original, que fue enviado junto con el dispositivo. 

• Utilice un puerto USB diferente en el ordenador al que está conectado ImageXplorer. 

• La ImageXplorer debe conectarse a través de un puerto USB 3.0/3.1. Los ordenadores 

portátiles disponen de un puerto USB denominado „always-on“ (normalmente el puerto 

situado junto al puerto de carga). Si es posible, utilice este puerto. 

• Vuelva a conectar ImageXplorer al ordenador (desenchufe y vuelva a enchufar el cable 

USB).  

 

Si sigue experimentando problemas o tiene alguna otra pregunta sobre los productos y 

servicios de MacroArray Diagnostics, póngase en contacto con su distribuidor local. 
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VIII. HISTORIAL DE CAMBIOS 

Version Descripción Sustituye a 

8.0 

VII.1.3 Se ha añadido la posibilidad de aplicar la 
autenticación multifactorial (MFA), VII.3 Se ha añadido el lote 
22670 de Lyphochek, y se han añadido el coreano, el kazajo 

y el chino (Hong Kong) como idiomas disponibles. 

7.0 

 

 

 

 

 

 

Software de análisis RAPTOR SERVER en combinación con los kits de ensayo ALEX², ALEX 
Air, ALEX Food y ALEX³: 

 

 

 

Software de análisis RAPTOR SERVER en combinación con otros kits de pruebas MADx: 

Derechos de autor de MacroArray Diagnostics  

MacroArray Diagnostics (MADx)  

Lemböckgasse 59, Top 4  

1230 Vienna, Austria  

+43 (0)1 865 2573  

www.madx.com 
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